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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi au cours
de sa réunion du 31 mai 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 31 mei 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
indique que le projet concerne deux actes internatio-
naux : celui sur l'Escaut et celui sur la Meuse, conclus
dans le cadre de la directive no 2000/60/CE du
23 octobre 2000 relative à la politique dans le domaine
de l'eau.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken legt uit dat het gaat om twee Interna-
tionale Akten : namelijk het Schelde- en Maasverdrag
genomen in het kader van de richtlijn nr. 2000/60/EG
van 23 oktober 2000 betreffende het waterbeleid.

Il s'agit de deux actes « jumeaux », qui visent à une
gestion durable et internationale de l'eau dans le
district hydrographique international. Ils consacrent
les principes de précaution et de prévention ainsi que
celui du « pollueur-payeur ». Le but principal est
d'harmoniser les politiques et de promouvoir l'échange
d'informations en cas d'accident, de pollution grave et
de crue.

Het gaat om twee afzonderlijke maar « tweeling-
verdragen » die gericht zijn op een duurzaam en
internationaal waterbeheer voor het internationaal
stroomgebieddistrict. Zij huldigen het principe van
de voorzorg, de preventie en het beginsel van « de
vervuiler betaalt ». Er wordt vooral beoogd het beleid
te harmoniseren en aan informatie-uitwisseling te doen
in geval van ongeval, belangrijke verontreiniging en
hoogwater.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er, 2 et 3, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1120/1, ont été adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De artikelen 1, 2 en 3 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1120/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Jacinta DE ROECK. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Jacinta DE ROECK François ROELANTS du VIVIER
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Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet de loi

(voir doc. Sénat, no 3-1120/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1120/1 - 2004/2005)
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